
/ a d a l é k

R egu la  E de h istóriája

B O D G  Á L  F E R E N C

A m últ század közepétől kezdve parasztságunk életében is egyre nagyobb sze­
re p e t kap az  íro tt, nyom tato tt szöveg, a  kalendárium ok, különféle hírlapok, népies 
ponyvák ha tást gyakorolnak a  népköltészetre is. Egyik sajátságos népköltészeti m ű­
fa j a  história, a  nyom tato tt form ában terjesztett, többnyire vásárokon, búcsúkon 
vándor históriás á lta l előadott, versbe foglalt tö rténet, m elyet néhány  fillé ré rt m eg 
is  lehe te tt vásárolni. A nyom tatásban közkézen forgott ilyen ponyvák, h istóriák  az 
e lm ú lt fél évszázad a la tt vagy megsem m isültek, vagy — borsodi vonatkozásban — 
feltáratlanok .

A  gyilkosságok, különféle szerencsétlenségek m ár a  m ú lt században is m egih­
le tték  az ügyes versfaragó em bereket, s Szűcs M arcsa m ezőcsáti lány  szom orú tö r­
tén e té t U jj P éter kerékgyártó ír ta  meg 1825 körül, am i azu tán  népballadává vált. 
A  ballada eredeté t századunk elején  V ikár Béla k u ta tta  ki [1].

A gyilkosságok, szerencsétlenségek az első v ilágháború e lő tt is a  napilapok 
á llan d ó  tém ái voltak, s az akkor élő históriások tém ájuk  jórészét in n é t m erítették .

1911 augusztus 7-re v irradó  é jje l szomorú esem ény tö rté n t Edelényben. Regula 
Ede helybeli asztaloslegény azzal a  céllal, hogy az esküvőjéhez pénzt szerezzen, be­
tö r t  a  fa lu  végén levő csárdába. Rablás közben a  za jra  felébred t Czeisler korcsm á- 
ros, a  húga és felesége. Regula a  n á la  levő fejszével m indhárm ukat meggyilkolta, 
m a jd  b a ltá já t a Boldvába dobva elm enekült. A  m egindult nyom ozás csakham ar 
bebizonyította Regula bűnösségét. A borzalm as esettel sokat foglalkozott a korabeli 
sa jtó : az Ellenzék, a  Miskolczi Napló, A Nap, Kis Újság, F riss Ú jság stb., de a  m e­
gye és a város lakosai is. A három szoros kegyetlen gyilkosság olyan fe ltűnést kel­
te tt, am it a  sa jtó  szenzációs cikkei csak fokoztak, — hogy az esem ényről verset is 
közölnek a  Miskolcz című lapban  éis a  m iskolci S arkadi kabaréban  is  előadják  a z  
A iglon á lta l ír t  „Regula nó tá já t” [2].

Hogy az esem énynek m ilyen hatalm as visszhangja volt, a z t az  is m u ta tja , hogy 
a  Miskolczi Napló 1911 augusztus 15-én, te h á t egy hétte l az  esem ény u tán  külön­
k iadásban  je len te tte  be, hogy Regula vallott.

Az esem ény kapóra jö tt a  históriásoknak, ak ik  ezt ham arosan versbe is foglal­
ták . Az egyik ilyen ponyva a  következő cím et viseli: REGULA EDE, az edelényi 
rablógyilkos h istóriája . A négylapú, kisalakú, hely, szerző és év  nélküli nyom tat­
v án y  23 versszakban foglalkozik részletesen a  tö rtén tekkel:

Gagybátorban: A baúj kis falu jában  
L akik  a szép Zsóka Teréz egy kis házban  
Haja bogár, a szem ei tűzben  égnek,
Hét faluból járnak érte a legények.

Valam ikor nem  oly régen, tán  ké t éve,
Belenézett Zsóka Teréz szép szemébe,
Regula, az edelényi m esterlegény  

S napról-napra szerelmesebb le tt a szegény.
\

De a Teréz szívének sem  m aradt nyugta,
Szerelm e az asztaioslegényhez húzta.
S a tavaszon, m időn virág nyílt s m adár szólt 
A  Zsókáék kis házában kézfogó volt.
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E G U L A E D E
az edelényi rab ló­
gyilkos históriája.

<  « u g U n ü o r b & f » :  A b ú u j  k i s  f a l u i á b a n , '
L a k i k  a  s z é p  / C s ó k a  T e r é z  e g y  k m  h á z b a n .  

H d j a  b o g á r ,  a  s z e m e i  t ű z b e n  é g n e k ,
H é t  f a l u b ó l  j á r n a k  é r t e  a  l e g é n y e k .

■<p

V a l a m i k o r  n e m  o l y  r é g e n ,  t á n  k é t  é v e ,  
B e l e n é i p U  / s ó k a  T e r é z  s z é p  s z e m é b e .
R e g u l a ,  a z  e d e l é n y i  m e s t e r l e g é n y
S  n a p r ó l - n a p r a  s z e r e l m e s e b b  l e t t  a  s z e g é n y .

D e  a  T e r é z  s z i v é n e k  s e m  m a r a d t  n y u g t a ,  
S z e r e l m e  a z  a s z t a ! ( » l e g é n y h e z  h ú z t a .
S  a  t a v a s z o n ,  m i d ő n  v i r á g  n y í l t  a m a d á r  s z ó l t  
A  Z s ó k á é k  k i s  h á z á b a n  k é z f o g ó  v o l t .

Őszre tűzte ÜarJegéoy a menyegzőt,
M e r t  s z i v e  n e m  h a g y t a  t o v á b b  n y u g o d n i  ő t .  

D e  s z e g é n y  v o l t  á m ,  m i n t  a  t e m p l o m  e g s t *
S apja.,' anyja séta akarták, hó®- elvegye.

1. sz. kép



Őszre tűzte k i a legény a m enyegzőt,
M ert szíve nem  hagyta tovább nyugodni őt.
De szegény vo lt ám, m in t a tem plom  egere 
S apja, anyja sem  akarták, hogy elvegye.

Szerette a legény a lányt, érte égett.
Rendelt neki gyűrűt, órát, aranyéket.
De nem  tudta érte a sok pénzt fize tn i 
S jó  apósát kelle tt pénzért m egkövetni.

Gyorsan te ltek  a napok s az ősz közelgett 
S Regulának a pénz egyre jobban kellett.
Most m ár díszes, szép bútor is ke lle tt volna  
S Zsókának sem akart lenni adósa.

Pénz kelle tt vön, nagyon sok pénz  s nem  volt sehol. 
Egy önálló kis m űhely is kell valahol;
Soká törte fe jét, hogyhát m ihez fogjon  
S arra ju t, hogy nincs m ást tenni, m in t raboljon.

Edelényben m érte a bort Czeisler csapos,
Regula Ede volt nála mindennapos.
Jó viszonyban volt vele az egész család,
S így tudta  ő Czeisler minőién ügyét-baját.

Hallotta, hogy Czeisler készül a vásárra 
S ebből tudta, hogy több százas van őnála.
Nosza, aztán kész volt a rú t tervvel nyomba;
Hogy a Czeislert egy éjszaka kirabolja.

É jszaka volt, vasárnapra virradóra,
Éppen akkor hullt a harm at a tarlóra.
Regula egy fe jszé t fogott a kezébe,
S oda osont a vén csárda közelébe.

Csönd volt, csak a Boldva vize csörgedezett,
A m iko r a rabló m unkájához kezdett,
Fejszével a csárda fa lá t kibontotta  
S lassan, csöndben bem ászott a pinczelyukba.

A  pinczében három kancsó bort m egivott 
S fe lm envén  az első szobába benyitott.
A lud t Czeisler s felesége, meg a húga 
S hozzá fogott a pénzt keresni Regula.

K uta to tt a rabló m ohón s a zaj m iatt 
Czeisler H enrik a m ély álmából felriadt.
S félig  ébren annyit m ondott: „Te vagy Giza?”
És a vérét m ár a fehér párna itta.

A  ja jt visszaverte a jkán  a nagy fejsze,
M ely a fe jé t darabokra törte, szelte.
Oly gyorsan suhantak a fejszecsapások,
M int nyári viharban a vad villámlások.

S ikoltozva bú jtak össze benn az ágyon:
Czeislerné és Giza mondta, hogy „Ne bántson!”
De nem  kegyelm ezett nek ik  sem  Regula  
S m eghaltak Czeislerné s Czeislernek a húga.



És három ártatlan lény vérét kiontva, 
Felkutatta  a pénzt: söntésben, sifonba;
S talált 100 forin to t, de többet sem m ivel, 
M észárlást a rabló csupán ezért m ível.

A  véres fe jszé t a Boldvába dobva,
A  pénzt v itte  tovább, v itte  Gagybátorba. 
S azt Zsókáéknál a szalmába rejtette,
S Terézt a keblére boldogan ölelte.

Vasárnapra szépen, lassan reggeledett 
S a „Csárda” köré a nép összesereglett. 
Ott volt Edelénynek apraja és nagyja,
S á tkot szórt a gyilkosra a nép haragja.

A  gyilkosság után, hétfőn  virradóra, 
Zsókáéknál ébredt csendőr parancsszóra. 
Regula Ede a rabló mesterlegény,
A kire  á tko t szórt az egész "Edelény.

K ét szuronyos csendőr Edelénybe hozta 
S ott bűnét im igyen, sírva bevallotta:
,E lvette az Isten  egy percre az eszem, 
Sohase hittem , hogy én ilyet cselekszem.

A ztán  az ügyészség fogházba vetette  
S m iskolczi bírák ü ltek  törvényt felette. 
Bűnösnek m ondták k i rablógyilkosságba 
S elítélték vala az akasztófára.

M ost súlyos bilincsbe van  a keze, lába,
S sírdogál a fogház sötét cellájába, 
Siratja, siratja a szép menyasszonyát,
S ha behunyja szem ét: 3 halottat l á t . . .

H ollók szálldosnak a fogházudvar felett, 
A z  udvaron akasztófát készítenek,
Báli M ihály készül már a nagy m unkához  
S kötéllel jön  nem sokára Regulához.

A  ponyva szerzőjéről sem m it sem tudunk. Az ügyesen m egszerkesztett, te rje ­
delm es h istó ria  jól verselő egyénre vall, ak i azonban tisztában volt az esemény üz­
le ti jellegével is. A h a t fillé ré rt á ru lt história különösen a  vásárokon ta lá lt ham a­
rosan vevőre s az edelényiek em lékeznek is rá, hogy ezt á ru lták  [3]. A m iskolci 
Sám uel napi vásáron, Edelényben^ Slziksizón, Mezőcsiáton, Önödön és m ásu tt meg­
ta rto tt őszi vásárokon, búcsúkon az ak tuális h istó riá t könnyen le lehete tt adni.

Különféle históriások sokszor m egfordultak Borsodban, legtöbb azonban nem  
tü n te tte  fel nevét a m unkáján . O láh István, az egyik híres históriás gyerm ekkorá­
ban a  mezőkövesdi Balázs-nyom dában géphajtó  volt, s később h istóriáinak egy ré ­
szét is i t t  nyom tatta ki [4]. H istóriák kinyom ásával a különféle k is és nagy nyom­
dák  is foglalkoztak. Miskolcon ebben az időben több nyom da volt, de megvolt az 
előbb em líte tt mezőkövesdi nyom da is, sőt Edelényben m űködött Blasz Lipót nyom ­
dája, lehet hogy ezt a  Regula h istó riá t is ott nyom tatták . Szerzőjét nem  ism erjük, 
O láh Istvánra, vagy talán  egy m ásik híres h istóriásra, Faliznyó Jánosra  gondolha­
tunk, aki i t t  volt Miskolcon nyomdász. Korán otthagyta m unkahelyét, m ert á rto tt 
neki a nyom dai ólom. Huszonnyolc éves volt, am ikor Miskolcon m egnősült, itt é lt 
22 esztendeig, m in t bazáros, m ajd  h istóriás [5],
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f i  eíílényi vires Brima
A rgblőgyilkasf halálra ítélték.

Az 'élet mindennap rendez tra­
gédiákat Tílz. viz, sőt a levegő is 
emkeráidozatoi követel a szá­
guldó vonat mozdonya sféditő ro- 

, tonásában kiugrik* pályájából s 
vérijén fetrengö, megcsonkított 
testit emberek borítják a vasúti 
töltést; jr’nllcol az automobil; pi­
ros éíntervér festi büszke paloták 
éfbm yiM  falfiit; fépódások acél­
foga kerekei néha emberin";t esz- 

■ M k, százezer módon pusztulnak 
> s s i* á m » S 'v  

kor, amidőn az elemek, véletlen 
baleset, emberi hanyagság. gon­
datlanság cmberáldozatot követel, 
»c^döbhetiés és mély részvét 
tölti minden érző ember szivét, — 
MegreroegtSnk, szivünk mélyéig 
esegfiöbbenii ik; a sors. a véletlen, 
a végzet íitokze ; fciszámiüiatnt- 
taa inaira gondolunk. de- metf- 
nyirgszank a végzet rendelésében, 

De amikor az ember marra vá­
ll’. vérengző vadállattá, amikor 
ember pusztít emberéletet: ’ m ii­
kor ember gyilkol, vérben gázol, 
akkor a megdöbbenés, a részvét 
mellé lázadozva grill a.megtorlás, 
a l osszuállás érzete s minden ideg- 
szálunk reszket a szivünk mé­
lyéig ható felindulás*«!:

Edéién y ben egv emberbőrbe 
butt vadállat borzalmas vérengzést 
vitt véghez aug.. 7-én virradó éj­
jel. \  virágzó nagy népes község 
minden egyes lakója, öregek, fia­
talok, asszonyok, gyermekek, 
iszonyodva, megborzadva állnak 
a rettenetes, a szörnyű vérengzés

hatása alatt, atiieíy méreteiben, 
borzalmasságában és a fielyUégé- 
nél fogva, ahol végbenment, emlé­
keztet a dános! kegyetlen vé­
rengzésre.

A község végén Edeiéeybeo, a 
Bnldva partján áll egy sárgára
nieszeit csárda. Ebben a szomorú 
csárdában vasárnapra virradó éj­
jel fájszecsarjásokkal 
lak egy férfit, egy asszon# és
egv leánvt. ,

asszon’.-, a felesévé, tizeim* 
éves volt. Ebben az évben, már' 
dúsban keltek egvhc, alig voltak 
hathónapos házasok. "Fiatalok vol­
tait, 'bokidgok, erősek, egészsége­
sek. előttük állott mosolyogva, 
örömet, gyönyör: kínálva az élet. 
aludtak ágyaikban, talán szépet 
álmodta.’-,. egymásra gondoltak, a 
fiatalság-erős, nyugodt. édes ál­
mát aludták, amikor jött a vé­
rengző fenevad, jött a gyilkos és 
a mélyen, boldogan alvó hatalmas, 
erős, fiatal férj hom lokba teljes 
erejével belevágta a fejszét. Bele­
vágta egyszer, kétszer, ötször —  
é~ asszony fölriad álmából:

— Mi :\z. mi történik?
Leszáll r«z ágyról, jön férjéhez, 

látni akarja, de a szoba küszöbén 
a férje vérétől még meleg fejsze 
iszonyú erővel zuhan fejére és 
hullanak a kegyetlen, a szörnyű 
csalások a .fiatal asszonv fejére, 
m i- holtan ősszeraskad.

De van még a szobában egy fia­
tal leány, a férfi hugoéskája. —



1911. novem berben a  törvényszéken m eghozzák a  halálos íté letet s valószínű­
leg ekkor jelenik  m eg a  Miskolczi Napló betűivel nyom ott „Az edelényi véres d rá­
ma. A rablógyilkost halá lra  íté lték” című prózai nyom tatvány, m ely az egész tá r ­
gyalással részletesen foglalkozik. Ezt a  prózai röp lapot azu tán  betűhíven 
átveszi az 1912-es Miskolczi Képes N ap tár is, am ely m ég szélesebb paraszti ré te ­
gekhez ju tta tta  el az  esem ény hírét. Hogy az esem ény prózai röplapon is m egjelent, 
rendkívüli dolognak szám ított, am elyre eddig alig  van példa [6].

Ebben a hónapban a  napi sa jtó  ism ét sokat foglalkozik az esem ényekkel, dienern 
anny ira  az  elvetem ült gyilkost, m in t inkább a  szánandó fiatalem bert m u ta tják  be, 
és így az em berekben részvétet keltenek. Az esem ény azu tán  jóidéig lekerül a nap i­
sa jtó  hasábjairól, m ajd  m ikor fellebbezés folytán az ügyet 1912. januárjában  tá r­
gyalják, ism ét foglalkoznak vele. A Regula-ügynek most is óriási a  visszhangja, az 
országos és helyi lapok cikkei m elle tt újabb ponyvahistória is keletkezett: „Bor­
zasztó nagy gyilkosság Borsod megyében Edelény községben. REGULA EDE és a 
faluvégi meggyilkolt korcsm áros tö rténelm e’' című 4 lapos, k isalakú nyom tatvány 
m ár több ada to t á ru l e l szerzőjéről, mimt a  fentebbiek. A cím lapon a  k ö ­
vetkező fontos adatok vannak  feltün tetve: „ Irta  H orváth  Gyula. Á ra 6 fillér. U tán­
nyom ás tilos. Nádai I. könyvnyom dája K eszthelyen.” A cím  fölött m ég egy csárda 
képe is lá tható. A mű szerzőjéről nem  sokat tudunk, pedig ism ert h istó riás lehe­
te tt, hiszen a  Széchenyi K önyvtár több h istó riá já t őrzi. H istóriá ja valószínűleg 1912- 
ben keletkezett, a  meglevő példányra is ez le tt ceruzával ráírva. H orváth 11 vers­
szakban m ondja el az esem ényt, versei döcögősek, nehézkesek s az esem ényt csak 
másodkézből, hírlapokból m eríthette  [7 a],

6. A  kezében élesre fen t baltával,
A  korcsmárost álmába fe jbe  vágta, 
K ifröccsent a szegénynek a  fejeveleje , 
Ezután a felesége jö tt rendre.

7. Felesége és viruló testvére,

5. Betört ott, a pincébe beballagott,
A  hordóból jól föl is hajtogatott, 
Onnan fö lm en t szép lassan a szobába, 
Óvatosan, hogy senki meg ne lássa.

4. A ugusztusnak ötödikén reggelre 
Egy asztalos gondolt egyet hevébe,
K im en t ő a faluvégi csárdába,
Hogy gyilkoljon, pénzhez jusson még máma.

2. Regula Ede ő vo lt a gonosz,
Gyilkos, ki pénzért és életért szom jazott, 
Megölt egy szép fiatal családot,
A k in ek  az életére szomjazott.

3. Borsód megye Edelény falujában,
Egy korcsmáros lakott k in t a csárdában 
M egölték a korcsmárost és családját,
A  gyilkost már nemsokára felakasztják.

A  szegények utánna jö ttek  rendre. 
M ind a hárm at levágta a baltával 
Hármat kü ldö tt ő el a másvilágra. 3. sz. kép
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1. Szomorúan harangoznak tem etnek  
Egy családot a temetőbe visznek; 
M eri egy család lett o tt m eggyilkolva, 
Ölég nagy a népnek a fájdalma.



r / * r  Sv- 8. A  rabló m ost ott m aradt a csárdába,
Kirabolt ott m inden pénzt hamarjába,
E lm enekült, élosont a sötétbe,
A z t hitte, hogy nem  is jön  m ár napfényre.

Uit . v - . .J

9. Isten  szem e elől nem  lehet szökni,
A  törvényre kelle tt nek i kerülni.
Elítélte kö té l által halálra,
Báli M ihály gondol m ár a nyakára.

10. Én nem zetem  magyar lélek zokogjál,
Ily szom orú h írt nem  hallottál, *
G yilkol a nép már a pénzért m indegyre,
M ert kevesen hisznek a jó  Istenbe.

11. Szegény korcsmáros és húsz éves felesége 
És viruló tizenhét éves testvére,
H árom nak volt egyszerre temetése,
Én Istenem  nyugodjanak békében.

M egihlette az esem ény a  tiszántúli históriásokat is, a  m ezőtúri Csató J. és Nagy 
K. k iadásában  m egjelen t „Edelényi hárm as gyilkosság” is ezzel foglalkozik [7J. 
Az első részben az író  bő részletességgel festi Regula a ljas gaztettét, sö té t em be­
rieden  jellem ét, hogy m egölte jó urát. A m ásodik részben, am elynek „Regula Ede 
börtöhdala” cím et ad ta  a kiadó, m ár ilyen strófa van:

Szegény em ber kárán örvendeznek,
K ik  a siralomházba helyeznek  
Fényes ruhás urak összegyűlnek,
Hogy lesz kim úlása életem nek.

Regula Ede halálos íté le té t felsőfokon is helybenhagyják, s  az íté le trő l a  M is- 
kolczi Napló 1912. m árcius 13-án különkiadásban számol be. Regula ezután  a ki­
rályhoz fo rdu lt kegyelem ért, s az öregek visszaemlékezése szerin t (ez is népkölté­
szet) a  kegyelm et m eg is k ap ta  volna, h a  az időben é tkez ik  a  királyhoz. Az íté le te t 
Báli M ihály m árcius 13-án végre is hajto tta . A tömeg azonban a  sa jtó  és a  histó­
r iá k  ha tásá ra  Regulával rokonszenvezett s a  m ásnapi tem etésen — a  sa jtó  szerin t —  
közel tízezren vettek  részt. „A töm eg m enetközben folyton nőtt. A tem ető kapunál 
az előre kü ldött rendőrök ta rtó z ta tták  fel az em bereket, de így is több százan be­
ju to ttak  a  temetőbe. A tem etőben több asszony hóvirágot szórt a  sír fenekére. M i­
kor pedig a  koporsót a sír fölé tették, valósággal m egrohanták  és m indenki ak a rt 
tépn i egy szál virágot a  koszorúból. Egy csoport polgárasszony kifelé haladva a  te ­
metőből, azon tanakodtak, hogy holnap reggel a  sírhantot, am ely a  kivégzett Regula 
Edét fedi, te leh in tik  v irággal” [8]. A Miskolczi Napló szerint:„A  tem etési m enet 
pedig olyan volt, m int egy ünnepelt nem zeti hősé, vagy a  város nagy fiáé szokott 
le n n i . , . ” [9].

Regula Ede szomorú története, m in t lá ttuk , több forrásból ju to tt el a néphez, 
s az esem ény u tán  alig néhány évvel — 1914-ben — a Heves megyei M akiáron az  
a lább i balladá t jegyezték fel: [10].

Ezerkilencszáztizedik évbe 
Szenvedtem  a m iskóci börtönbe 
De m á’ o tt is kitelt az én időm  
Vár engem  a kékszem ű szeretőm.

A  m iskóci börtönajtó fala  
Holló m adár repdes körű’ rajta 
A bba van egy fogoly elítélve  
Regula Ede az igazi neve.
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Bali M ihály az á híres hóhér '»
G yüjjön ide én vagyok a legény 
Szenvedek a m iskóci börtönbe 
A kasztó fára  vagyok elítélve

A kasztó fám  ki van m á’ faragva  
Báli M ihály ottan áll alatta,
Fényes ruhás urak összegyűlnek  
Mos lesz kim úlása életem nek

Lem berger úr három fertá’ három  
Eresszen k i a rózsám at várom  
Eresszen ki csak egy félórára 
Hagy beszéljek vele utoljára.

Halá’madár ne sirass m á’ engem  
Á rva  vagyok senkim  sincs má’ nekem  
Te se sirass nem  ér az m á’ sem m it 
Bánatos éltem re m á’ többé szükség nincs.

Bár a  ballada gyűjtő je dallam ot nem  jegyzett le, s az adatközlő nevét sem  tü n ­
te t te  fel, m égis azt hisszük, hogy a m ár ism ert ponyvákból keletkezett ez a  nagyon 
szép, igen kifejező első szem élyben előadott búcsúzó. Az évszám  eltévesztése, az  
esem ény rendkívüli töm örsége is m u ta tja  a  folklorizálódást. Egy-egy részében, m in t 
a  m ezőtúri kiadás ism ertetett részének ké t utolsó sorában és a  ballada 4. verssza­
kának  utolsó ké t sorában, m ég a  ponyva közvetlen hatásá t is felfedezhetjük.

G yűjtőútjaim  során az idősebb nem zedék még elevenen em lékezett a  szomorú 
esetre. C ikkem ben azonban nem csak a  szomorú em lékű esem ényt akartam  feleleve­
n íten i, hanem  néhány  példával bem utatn i a  népköltészet és a  korabeli ponyva egy-' 
m ásra  hatását, s felhívni a figyelm et az ilyen jellegű ku ta tásra , gyűjtésre.
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